
Pracovní překlad 

Prováděcí předpis k jednotné patentové ochraně přijatý rozhodnutím užšího 

výboru správní rady Evropské patentové organizace dne 15. prosince 2015 

a naposledy pozměněný rozhodnutím užšího výboru správní rady ze dne 

13. listopadu 2024 

(znění před poslední změnou zveřejněno v Úředním listu EPÚ dne 29. 4. 2022 pod číslem A41) 

 

Prováděcí předpis k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1257/2012 

ze dne 17. prosince 2012, kterým se provádí posílená spolupráce v oblasti 

vytvoření jednotné patentové ochrany, a nařízení Rady (EU) č. 1260/2012 ze dne 

17. prosince 2012, kterým se provádí posílená spolupráce v oblasti vytvoření 

jednotné patentové ochrany, pokud jde o příslušná ustanovení o překladu1 

 

(dále jen "Prováděcí předpis k jednotné patentové ochraně") 

 

 

ČÁST I 

INSTITUCIONÁLNÍ USTANOVENÍ 

 

 

KAPITOLA I 

PŘEDMĚT OCHRANY 

 

Pravidlo 1 

Předmět 

1) Zúčastněné členské státy tímto pověřují Evropský patentový úřad úkoly uvedenými 

v čl. 9 odst. 1 nařízení (EU) č. 1257/2012. Při plnění těchto úkolů Evropský patentový 

úřad uplatňuje tento prováděcí předpis a je vázán rozhodnutími vydanými Jednotným 

patentovým soudem v řízeních o žalobách podaných podle čl. 32 odst. 1 písm. i) 

Dohody o Jednotném patentovém soudu.2 

2) V případě rozporu mezi ustanoveními tohoto předpisu a právem Unie, včetně 

nařízení (EU) č. 1257/20123 a nařízení (EU) č. 1260/20124 , mají přednost ustanovení 

práva Unie. 

 

 

 

 
1 Přijatý rozhodnutím užšího výboru správní rady SC/D 1/15 ze dne 15. 12. 2015 (Úř. list EPÚ 2016, 
A39), který vstoupí v platnost dnem použitelnosti nařízení (EU) č. 1257/2012 a č. 1260/2012. 
2 Zveřejněna v Úředním listu EPÚ 2013, 287. 
3 Zveřejněno v Úředním listu EPÚ 2013, 111. 
4 Zveřejněno v Úředním listu EPÚ 2013, 132. 
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KAPITOLA II 

UŽŠÍ VÝBOR SPRÁVNÍ RADY 

 

Pravidlo 2 

Pravomoci a povinnosti 

1) Užší výbor správní rady má pravomoc měnit 

a) tento prováděcí předpis; 

b) Poplatkový řád pro jednotnou patentovou ochranu; 

c) další pravidla nebo rozhodnutí finanční nebo rozpočtové povahy; 

d) svůj jednací řád. 

2) Užší výbor správní rady zajišťuje řízení a dohled nad činnostmi souvisejícími s úkoly 

svěřenými Evropskému patentovému úřadu v souladu s pravidlem 1 odst. 1. 

 

 

KAPITOLA III 

FUNKCE A PRAVOMOCI PREZIDENTA EVROPSKÉHO PATENTOVÉHO ÚŘADU 

A ZVLÁŠTNÍCH ÚTVARŮ EVROPSKÉHO PATENTOVÉHO ÚŘADU 

 

Pravidlo 3 

Funkce a pravomoci prezidenta Evropského patentového úřadu 

Oddělení jednotné patentové ochrany uvedené v pravidle 4 řídí prezident Evropského 

patentového úřadu, který je za jeho činnost odpovědný užšímu výboru správní rady. 

Za tímto účelem se přiměřeně použije čl. 10 odst. 2 a 3 Evropské patentové úmluvy. 

 

 

Pravidlo 4 

Oddělení jednotné patentové ochrany 

1) V rámci Evropského patentového úřadu se zřizuje oddělení jednotné patentové 

ochrany jako zvláštní útvar ve smyslu čl. 143 odst. 2 EPC. 

2) Oddělení jednotné patentové ochrany odpovídá za plnění úkolů svěřených 

Evropskému patentovému úřadu podle pravidla 1 odst. 1. 

3) Rozhodnutí oddělení jednotné patentové ochrany přijímá jeden právně kvalifikovaný 

člen. 

4) Prezident Evropského patentového úřadu může pověřit zaměstnance, kteří nejsou 

právně kvalifikovanými členy, výkonem povinností, které spadají do působnosti 

oddělení jednotné patentové ochrany a nepředstavují právní problémy. 

 

 

 

 



3 
 

ČÁST II 

ŘÍZENÍ, KTERÁ MÁ EVROPSKÝ PATENTOVÝ ÚŘAD PROVÁDĚT PODLE 

NAŘÍZENÍ (EU) Č. 1257/2012 A Č. 1260/2012 

 

KAPITOLA I 

ŽÁDOST O JEDNOTNÝ ÚČINEK 

 

Pravidlo 5 

Obecně 

1) Na žádost majitele evropského patentu zapíše Evropský patentový úřad jednotný 

účinek do rejstříku pro jednotnou patentovou ochranu. 

2) Jednotný účinek se zapíše pouze tehdy, pokud byl evropský patent udělen se 

stejným souborem patentových nároků ve vztahu ke všem zúčastněným členským 

státům. 

Jednotný účinek se zapíše pouze tehdy, pokud 

a) byl evropský patent udělen se stejným souborem patentových nároků ve vztahu 

ke všem zúčastněných členských států a 

b) na majitele evropského patentu se nevztahuje omezující opatření stanovené 

v čl. 5s odst. 2 nařízení (EU) č. 833/2014 ve znění nařízení (EU) 2024/1745 

s přihlédnutím k čl. 5s odst. 5 uvedeného pozměněného nařízení. 

 

Pravidlo 6 

Náležitosti žádosti o jednotný účinek 

1) Žádost o jednotný účinek se podává u Evropského patentového úřadu nejpozději 

jeden měsíc po zveřejnění oznámení o udělení evropského patentu v Evropském 

patentovém věstníku. 

2) Žádost o jednotný účinek se podává písemně v jazyce řízení a musí obsahovat: 

a) údaje o majiteli evropského patentu, který žádost podává (dále jen "žadatel") 

stanovené v pravidle 41 odst. 2 písm. c) EPC; 

b) číslo evropského patentu, kterému má být přiznán jednotný účinek; 

c) pokud žadatel jmenoval zástupce, údaje podle pravidla 41 odst. 2 písm. d) EPC; 

d) překlad evropského patentu podle čl. 6 odst. 1 nařízení (EU) č. 1260/2012, 

v následujícím znění: 

- pokud je jazykem řízení francouzština nebo němčina, úplný překlad 

evropského patentového spisu do angličtiny; nebo 

- pokud je jazykem řízení angličtina, úplný překlad evropského patentového 

spisu do jakéhokoli jiného úředního jazyka Evropské unie. 

 

 

Pravidlo 7 

Průzkum žádosti Evropským patentovým úřadem 
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1) Jsou-li splněny požadavky podle pravidla 5 odst. 2 a žádost o jednotný účinek 

vyhovuje pravidlu 6, Evropský patentový úřad zapíše jednotný účinek do rejstříku pro 

jednotnou patentovou ochranu a sdělí žadateli datum tohoto zápisu. 

2) Nejsou-li splněny požadavky podle pravidla 5 odst. 2 nebo nevyhovuje-li žádost 

o jednotný účinek pravidlu 6 odst. 1, Evropský patentový úřad žádost zamítne. 

3) Jsou-li splněny požadavky podle pravidla 5 odst. 2 a žádost o jednotný účinek 

vyhovuje pravidlu 6 odst. 1, ale nevyhovuje pravidlu 6 odst. 2, vyzve Evropský 

patentový úřad žadatele, aby zjištěné nedostatky odstranil v neprodloužitelné lhůtě 

jednoho měsíce. Nejsou-li nedostatky ve stanovené lhůtě odstraněny, Evropský 

patentový úřad žádost zamítne. 

 

 

KAPITOLA II 

SYSTÉM NÁHRAD 

 

Pravidlo 8 

Definice a příjemci 

1) Majitelé evropských patentů s jednotným účinkem, jejichž evropská patentová 

přihláška byla podána v jiném úředním jazyce Evropské unie než v angličtině, 

francouzštině nebo němčině, mají nárok na náhradu nákladů na překlad, pokud mají 

bydliště nebo hlavní místo podnikání v některém z členských států Evropské unie 

a jsou právnickou nebo fyzickou osobou uvedenou v odstavci 2. 

2) Náhrada nákladů na překlad se na žádost poskytne majiteli patentu, který spadá do 

jedné z následujících kategorií: 

a) malé a střední podniky definované v doporučení Evropské komise 2003/361/ES 

ze dne 6. května 2003; 

b) fyzické osoby; nebo 

c) neziskové organizace podle definice v čl. 2 odst. 1 bod 14 nařízení (EU) 

č. 1290/2013, vysoké školy a veřejné výzkumné organizace. 

3) Má-li patent více majitelů, bude náhrada poskytnuta pouze v případě, že každý 

z majitelů splňuje podmínky uvedené v odstavcích 1 a 2. 

4) Pokud byly evropská patentová přihláška nebo evropský patent před podáním 

žádosti o jednotný účinek převedeny, bude náhrada poskytnuta pouze v případě, že 

původní přihlašovatel i majitel patentu splňují podmínky uvedené v odstavcích 1 a 2. 

5) Systém náhrad podle odstavce 1 se vztahuje rovněž na Euro-PCT přihlášky 

původně podané u přijímacího úřadu v jiném úředním jazyce Evropské unie než 

v angličtině, francouzštině nebo němčině. 

 

 

Pravidlo 9 

Žádost o náhradu 
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1) Majitel evropského patentu, který má v úmyslu využít náhrady podle pravidla 8, 

podá žádost o tuto náhradu spolu s žádostí o jednotný účinek podle pravidla 6. 

2) Žádost o náhradu nákladů na překlad musí obsahovat prohlášení, že majitel 

evropského patentu je subjektem nebo fyzickou osobou uvedenou v pravidle 8 odst. 2. 

 

 

Pravidlo 10 

Průzkum žádosti a přiznání náhrady 

1) Poté, co Evropský patentový úřad zapíše jednotný účinek evropského patentu do 

rejstříku jednotné patentové ochrany a provede průzkum žádosti o náhradu, informuje 

majitele patentu, zda této žádosti vyhověl, nebo ji zamítl. 

2) Jakmile je náhrada jednou přiznána, nelze ji zrušit, a to ani v případě, že majitel 

v důsledku změny okolností již nesplňuje podmínky pro její přiznání podle pravidla 8. 

3) Má-li Úřad důvod pochybovat o pravdivosti prohlášení podaného podle pravidla 9 

odst. 2, vyzve majitele patentu, aby předložil důkazy, že požadavky pravidla 8 odst. 2 

splňuje. Články 113 odst. 1 a 114 EPC platí přiměřeně. 

4) Zjistí-li úřad, že náhrada byla poskytnuta na základě nepravdivého prohlášení, 

vyzve majitele patentu, aby spolu s dalším splatným udržovacím poplatkem zaplatil 

příplatek složený z vyplacené náhrady a správního poplatku stanoveného 

v Poplatkovém řádu pro jednotnou patentovou ochranu. Není-li tento příplatek 

zaplacen včas, evropský patent s jednotným účinkem zaniká podle pravidla 14. 

 

 

Pravidlo 11 

Výše náhrady 

Náhrada nákladů na překlad se poskytuje až do výše limitu a vyplácí se formou 

paušální částky v souladu s Poplatkovým řádem pro jednotnou patentovou ochranu. 

Výše limitu se stanoví na základě průměrné doby platnosti evropského patentu 

a průměrných nákladů na překlad na stránku s přihlédnutím k průměrné výši snížení 

poplatku poskytnutého podle pravidla 6 EPC. 

 

 

KAPITOLA III 

NABÍDKY LICENCE 

 

Pravidlo 12 

Podání prohlášení majitelem patentu 

1) Majitel evropského patentu s jednotným účinkem může Evropskému patentovému 

úřadu předat prohlášení, že je připraven za přiměřenou odměnu umožnit libovolné 

osobě, aby využívala vynález jakožto licenciát. V takovém případě se poplatky za 

evropský patent s jednotným účinkem, které jsou splatné po obdržení prohlášení, 
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sníží; výše snížení je stanovena v Poplatkovém řádu pro jednotnou patentovou 

ochranu. Prohlášení se zapíše do rejstříku pro jednotnou patentovou ochranu. 

2) Prohlášení podle odstavce 1 lze kdykoli vzít zpět sdělením, které se v tomto smyslu 

zašle Evropskému patentovému úřadu. Toto odvolání nenabude účinnosti, dokud 

nebude Evropskému patentovému úřadu uhrazena částka, o kterou byly poplatky 

sníženy. 

3) Prohlášení uvedené v odstavci 1 nelze podat, dokud je v rejstříku jednotné 

patentové ochrany zapsána výlučná licence nebo dokud je u Evropského patentového 

úřadu projednávána žádost o zápis takové licence. 

4) Žádost o zápis výlučné licence do rejstříku pro jednotnou patentovou ochranu není 

přípustná po podání prohlášení uvedeného v odstavci 1, ledaže je toto prohlášení 

vzato zpět. 

 

 

KAPITOLA IV 

UDRŽOVACÍ POPLATKY 

 

Pravidlo 13 

Placení udržovacích poplatků za evropské patenty s jednotným účinkem 

1) Udržovací poplatky za evropské patenty s jednotným účinkem a příplatky za jejich 

opožděné zaplacení se platí Evropskému patentovému úřadu. Tyto poplatky jsou 

splatné za roky následující po roce, v němž bylo v Evropském patentovém věstníku 

zveřejněno oznámení o udělení evropského patentu s jednotným účinkem. 

2) Udržovací poplatek za evropský patent s jednotným účinkem za nadcházející rok je 

splatný poslední den v měsíci, který se pojmenováním shoduje s měsícem, v němž 

došlo k podání evropské patentové přihlášky, která vedla k udělení evropského 

patentu s jednotným účinkem. Udržovací poplatky lze řádně zaplatit nejdříve tři měsíce 

před splatností. 

3) Není-li udržovací poplatek zaplacen k datu splatnosti, lze ho uhradit do šesti měsíců 

od data splatnosti, je-li v této lhůtě uhrazen i příplatek. 

4) Udržovací poplatek za evropský patent s jednotným účinkem, který je podle 

odstavce 2 splatný do tří měsíců od oznámení sdělení uvedeného v pravidle 7 odst. 1, 

může být v této lhůtě uhrazen i bez příplatku uvedeného v odstavci 3. 

5) Udržovací poplatek za evropský patent s jednotným účinkem, který by byl splatný 

podle odstavce 2 v období mezi dnem zveřejnění oznámení o udělení evropského 

patentu v Evropském patentovém věstníku a dnem oznámení sdělení uvedeného 

v pravidle 7 odst.1 včetně, je splatný k posledně uvedenému datu. Tento poplatek lze 

uhradit ještě do tří měsíců od tohoto data bez příplatku uvedeného v odstavci 3. 

6) Pravidlo 51 odst. 4 a 5 EPC se použije obdobně. 

 

 

KAPITOLA V 
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ZÁNIK 

 

Pravidlo 14 

Zánik 

1) Evropský patent s jednotným účinkem zaniká: 

a) 20 let od data podání evropské patentové přihlášky; 

b) pokud nebyl včas zaplacen udržovací poplatek a případně příplatek. 

2) Za den zániku evropského patentu s jednotným účinkem z důvodu nezaplacení 

udržovacího poplatku a případného příplatku ve stanovené lhůtě se považuje den, kdy 

byl udržovací poplatek splatný. 

 

 

ČÁST III 

INFORMACE PRO VEŘEJNOST 

 

KAPITOLA I 

REJSTŘÍK JEDNOTNÉ PATENTOVÉ OCHRANY 

 

Pravidlo 15 

Zřízení rejstříku jednotné patentové ochrany 

1) Rejstřík jednotné patentové ochrany podle čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 

č. 1257/2012 se zřizuje jako zvláštní část evropského patentového rejstříku vedeného 

Evropským patentovým úřadem podle článku 127 EPC. 

2) Zápisy do rejstříku jednotné patentové ochrany se provádějí ve třech úředních 

jazycích Evropského patentového úřadu. V případě pochybností je rozhodující zápis 

v jazyce řízení. 

 

 

Pravidlo 16 

Zápisy do rejstříku jednotné patentové ochrany 

1) Do rejstříku jednotné patentové ochrany se zapisují následující údaje: 

a) datum zveřejnění oznámení o udělení evropského patentu; 

b) datum podání žádosti o jednotný účinek evropského patentu; 

c) údaje o zástupci majitele evropského patentu podle pravidla 41 odst. 2 písm. d) 

EPC; v případě několika zástupců pouze údaje o zástupci, který je uveden jako 

první, s dodatkem "a další", a v případě sdružení podle pravidla 152 odst. 11 

EPC pouze název a adresu sdružení; 

d) datum a obsah rozhodnutí o zápisu jednotného účinku pro evropský patent; 

e) datum zápisu jednotného účinku evropského patentu; 
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f) datum účinku evropského patentu s jednotným účinkem podle čl. 4 odst. 1 

nařízení (EU) č. 1257/2012; 

g) zúčastněné členské státy, v nichž má evropský patent s jednotným účinkem 

jednotný účinek podle čl. 18 odst. 2 nařízení (EU) č. 1257/2012; 

h) údaje o majiteli evropského patentu s jednotným účinkem podle pravidla 41 

odst. 2 písm. c) EPC; 

i)5 příjmení, křestní jména a země a místo bydliště vynálezce uvedeného 

přihlašovatelem nebo majitelem patentu, pokud se vynálezce nevzdal svého 

práva být uveden ve smyslu pravidla 20 odst. 1 EPC; 

j) práva vztahující se k evropskému patentu s jednotným účinkem a převod těchto 

práv, stanovuje-li jejich zápis na žádost zúčastněné strany tento prováděcí 

předpis; 

k) licenční závazky majitele evropského patentu s jednotným účinkem přijaté 

v rámci mezinárodních standardizačních orgánů podle čl. 9 odst. 1 písm. c) 

nařízení (EU) č. 1257/2012, pokud majitel požádal o jejich zápis; 

l) datum podání prohlášení podle pravidla 12a datum jeho zpětvzetí; 

m) datum zániku evropského patentu s jednotným účinkem; 

n) údaje o zaplacení udržovacích poplatků za evropský patent s jednotným 

účinkem, včetně případných údajů o zaplacení příplatku podle pravidla 13 

odst. 3; 

o) zápis o informacích sdělených Evropskému patentovému úřadu ohledně řízení 

před Jednotným patentovým soudem; 

p) zápis o informacích, které Evropskému patentovému úřadu sdělily ústřední úřady 

průmyslového vlastnictví, soudy a jiné příslušné orgány zúčastněných členských 

států; 

q) datum a obsah rozhodnutí o platnosti evropského patentu s jednotným účinkem 

přijatého Jednotným patentovým soudem; 

r) datum přijetí žádosti o navrácení práv; 

s) zamítnutí žádosti o navrácení práv; 

t) datum navrácení práv; 

u) datum přerušení řízení a datum, odkdy se v řízení pokračuje; 

v) datum vydání, datum uplynutí platnosti a datum a obsah rozhodnutí o platnosti 

dodatkového ochranného osvědčení pro výrobek chráněný evropským patentem 

s jednotným účinkem, jakož i zúčastněný členský stát, který jej vydal; 

w)6 informace o místě podnikání žadatele ke dni podání přihlášky evropského 

patentu podle čl. 7 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) č. 1257/2012, které může 

poskytnout majitel evropského patentu spolu s žádostí o jednotný účinek 

uvedenou v pravidle 6. 

 
5 Změněno rozhodnutím užšího výboru správní rady SC/D 3/21 ze dne 16. 12. 2021 (Úř. list EPO 
2022, A39), které vstoupí v platnost dnem použitelnosti nařízení (EU) č. 1257/2012 a č. 1260/2012. 
6 Změněno rozhodnutím užšího výboru správní rady SC/D 1/22 ze dne 23. 3. 2022 (Úř. list EPO 2022, 

A40), které vstoupí v platnost dnem použitelnosti nařízení (EU) č. 1257/2012 a č. 1260/2012. 
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(x)7 informace o bydlišti nebo sídle nebo hlavním místě podnikání žadatele ke dni 

podání přihlášky evropského patentu podle čl. 7 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 

č. 1257/2012. 

2) Prezident Evropského patentového úřadu může rozhodnout, že se do rejstříku 

jednotné patentové ochrany zapisují i jiné údaje, než jsou uvedeny v odstavci 1. 

 

 

KAPITOLA II 

PUBLIKACE 

 

Pravidlo 17 

Evropský patentový věstník a Úřední list Evropského patentového úřadu 

1) Evropský patentový věstník uvedený v čl. 129 písm. a) Evropské patentové úmluvy 

obsahuje jako zvláštní část údaje, jejichž zveřejnění ukládá tento prováděcí předpis, 

předseda užšího výboru správní rady nebo prezident Evropského patentového úřadu. 

2) Úřední věstník uvedený v čl. 129 písm. b) EPC obsahuje jako zvláštní část 

oznámení a informace obecné povahy vydané užším výborem správní rady nebo 

prezidentem Evropského patentového úřadu, jakož i veškeré další informace důležité 

pro provádění jednotné patentové ochrany. 

 

 

Pravidlo 18 

Zveřejňování překladů 

Prezident Evropského patentového úřadu stanoví formu zveřejnění překladů 

uvedených v pravidle 6 odst. 2 písm. d), jakož i údaje, které musí obsahovat. 

 

 

Pravidlo 19 

Zahrnutí rozhodnutí Jednotného patentového soudu do spisu 

Evropský patentový úřad zahrne kopii každého rozhodnutí Jednotného patentového 

soudu, které mu soud předal a které se týká evropských patentů s jednotným účinkem, 

včetně rozhodnutí uvedených v pravidle 1, do spisu týkajícího se evropského patentu 

s jednotným účinkem, kde je k nahlédnutí. 

 

 

ČÁST IV 

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ 

 

 
7 Vloženo rozhodnutím užšího výboru Správní rady SC/D 3/21 ze dne 16. 12. 2021 (Úř. list EPO 2022, 
A39), které vstoupí v platnost dnem použitelnosti nařízení (EU) č. 1257/2012 a č. 1260/2012. 
 



10 
 

Článek 20 

Společná ustanovení o řízení 

1) Následující ustanovení EPC, v platném znění, se použijí obdobně: čl. 14 odst. 1, 3 

a 7; čl. 113 odst. 1; články 114, 117, 119, 120, 125; čl. 128 odst. 4; články 131, 133; 

čl. 134 odst. 1, 5 a 8. 

(2) Následující ustanovení Prováděcího předpisu k EPC, v platném znění, se použijí 

obdobně: 

a) pravidla 1 a 2, není-li stanoveno jinak, pravidlo 3 odst. 1 první věta, pravidlo 3 

odst. 3, pravidla 4 a 5; 

b) pravidla 22 až 24; 

c) pravidlo 50 odst. 2 a 3; 

d) pravidlo 111 odst. 1, pravidla 112 a 113; 

e) pravidlo 115, pravidlo 116 odst. 1, pravidla 117 až 124; 

f) pravidla 125 až 130; 

g) pravidlo 131; pravidlo 133 odst. 1 s výhradou, že dokument uvedený v tomto 

ustanovení byl doručen nejpozději jeden měsíc po uplynutí lhůty; pravidlo 134; 

h) pravidlo 139 první věta a pravidlo 140; 

i)  pravidlo 142; 

j) pravidla 144 až 147; 

k) pravidla 148 až 150; 

l) pravidla 151 až 153. 

3) Při přiměřeném použití ustanovení uvedených v odstavcích 1 a 2 se výrazem 

"smluvní státy" rozumí smluvní státy EPC, s výjimkou článku 125 EPC, kde se jím 

rozumí zúčastněné členské státy. 

4) Pokud tento prováděcí předpis, včetně ustanovení EPC použitelných přiměřeně 

podle tohoto prováděcího předpisu, odkazuje na "lhůtu, která bude upřesněna", určí 

tuto lhůtu Evropský patentový úřad. Není-li stanoveno jinak, nesmí být lhůta stanovená 

Evropským patentovým úřadem kratší než jeden měsíc a delší než čtyři měsíce. 

 

 

Pravidlo 21 

Ústní jednání 

1) Ústní jednání se provádí z moci úřední, koná buď z podnětu, považuje-li to Evropský 

patentový úřad za účelné, nebo na návrh účastníka řízení. Evropský patentový úřad 

však může zamítnout návrh na další ústní řízení, pokud jsou stejní a stejný je i předmět 

řízení. 

2) V řízení o žádosti o jednotný účinek však ústní jednání před oddělením jednotné 

patentové ochrany proběhne na návrh majitele evropského patentu pouze tehdy, 

považuje-li to oddělení jednotné patentové ochrany za účelné. 

3) Ústní jednání před Oddělením jednotné patentové ochrany je neveřejné. 
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Pravidlo 22 

Restitutio in integrum 

1) Majiteli evropského patentu nebo evropského patentu s jednotným účinkem, který 

přes veškerou, okolnostem přiměřenou péči nemohl dodržet lhůtu vůči Evropskému 

patentovému úřadu, jsou na jeho žádost navrácena práva, je-li přímým důsledkem 

zmeškání této lhůty zánik evropského patentu s jednotným účinkem podle pravidla 14 

odst. 1 písm. b) nebo ztráta jiného práva či opravného prostředku. 

2) Žádost o navrácení práv podle odstavce 1 se podává písemně do dvou měsíců od 

odstranění příčiny nedodržení lhůty, nejpozději však do jednoho roku od uplynutí 

nedodržené lhůty. Žádost o navrácení práv ve vztahu ke lhůtě uvedené v pravidle 6 

odst. 1 se však podává do dvou měsíců od uplynutí této lhůty. Žádost o navrácení práv 

se považuje za podanou až po zaplacení poplatku stanoveného v Poplatkovém řádu 

pro jednotnou patentovou ochranu. 

3) V žádosti se uvedou důvody, na nichž je založena, a skutečnosti, o které se opírá. 

Opomenutý úkon se provede v příslušné lhůtě pro podání žádosti podle odstavce 2. 

4) Evropský patentový úřad žádosti vyhoví, jsou-li splněny podmínky uvedené v tomto 

pravidle. Jinak žádost zamítne. 

5) Je-li žádosti vyhověno, má se za to, že právní následky nedodržení lhůty nevznikly. 

6) Navrácení práv je vyloučeno pro lhůtu pro podání žádosti o navrácení práv a pro 

lhůtu uvedenou v pravidle 7 odst. 3. 

7) Každý, kdo v dobré víře začal v jednom nebo více zúčastněných členských státech 

v období od ztráty práv uvedené v odstavci 1 do zveřejnění oznámení o navrácení 

těchto práv v rejstříku jednotné patentové ochrany využívat vynález, který je 

předmětem evropského patentu s jednotným účinkem, nebo k takovému využívání 

provedl účinné a vážné přípravy, může bezplatně v tomto využívání ve svém podniku 

nebo pro jeho potřeby pokračovat. 

 

 

Pravidlo 23 

Forma rozhodnutí 

Rozhodnutí Evropského patentového úřadu, proti nimž lze podat žalobu k Jednotnému 

patentovému soudu podle čl. 32 odst. 1 písm. i) Dohody o Jednotném patentovém 

soudu, musí být odůvodněna a obsahovat i poučení o možnosti podání žaloby 

k Jednotnému patentovému soudu. Účastníci se nemohou dovolávat opomenutí 

tohoto poučení. 

 

 

Pravidlo 24 

Autoremedura 

Pokud je Evropský patentový úřad informován Jednotným patentovým soudem o tom, 

že návrh na zrušení nebo změnu rozhodnutí Evropského patentového úřadu je 
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přípustný, a pokud Evropský patentový úřad považuje návrh za oprávněný, do dvou 

měsíců ode dne přijetí návrhu 

a) opraví napadené rozhodnutí v souladu s příkazem nebo nápravným opatřením, 

jehož se navrhovatel domáhá, a 

b) informuje Jednotný patentový soud o tom, že rozhodnutí bylo opraveno. 


